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2. W dniu wejscia w zycie niniejszej Umowy traci moc 
Umowa mi^dzy Rzgdem Niemieckiej Republiki Demo- 
kratycznej а Rzgdem Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 
о bezwizowym ruchu podröznych, podpisana w Warsza- 
wie, dnia 17 pazdziernika 1967 roku.

Artykul 13
Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieokreslony. 

Moze byc ona wypowiedziana w drodze notyfikacji 
przez kazdg z Umawiajgcych sie Stron; w takim przy- 
padku utraci moc po uplywie trzedi miesi^cy od dnia 
wypowiedzenia.

Umowe niniejsza sporzadzono w Warszawie, dnia 
25 listopada 1971 roku w dwöch egzemplarzach, kazdy 
w jezykach niemieckim i polskim, przy czym obydwa 
teksty maja jednakowa moc.

Z upowaznienia Rzadu 
Niemieckiej Republiki 

Demokratycznej

Z upowaznienia Rzadu 
Polskiej Rzeczypospolitej 

Ludowej

August К 1 о b e s Jerzy R о s z а к

Bekanntmachung 
vom 18. Mai 1972

Hiermit wird bekanntgemacht, daß die nachstehen­
den Rechtsvorschriften durch den Ministerrat aufgeho­
ben wurden:

\
— Beschluß des Ministerrates vom 10. Dezember 1969 

über die Grundsätze für die Gestaltung der Vertrags­
beziehungen bei der Koordinierung der Entwicklung 
von Bedarfskomplexen in der chemischen Industrie 
(GBl. II 1970 Nr. 3 S. 9),

— Beschluß des Ministerrates vom 25. Februar 1Ö70 
über die Grundsätze für die Gestaltung des Auftrags­
leitersystems für volkswirtschaftlich entscheidende 
Aufgaben (GBl. II Nr. 27 S. 197).

Berlin, den 18. Mai 1972

Der Leiter 
des Büros des Ministerrates

I. V.: Dr. K l e i n e r t

Zalacznik
do Umowy mi^dzy Rztjdem Niemieckiej 

Republiki Demokratycznej а Rzadem 
Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 
о wzajemnych podrözach obywateli 

obu Panstw

Dokumenty uprawniajqce obywateli Niemieckiej 
Republiki Demokratycznej do przekraczania granicy i 
pobytu w Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej

a/ do trzech miesi^cy:
1. dowöd osobisty obywateli Niemieckiej Repu­

bliki Demokratycznej,
2. ksigzeczka zeglarska dla zeglugi morskiej,
3. ksi^zeczka zeglarska dla zeglugi srödlgdowej,
4. licencja lotnicza /cywilna i wojskowa/,
5. ksigzeczka wojskowa,
6. tymczasowy dowöd osobisty /tylko dla prze- 

. jazdöw/;
Ы powyzej trzedi miesi^cy:

1. paszport dyplomatyczny,
2. paszport sluzbowy,
3. paszport, ,
4. dowod dzieci^cy.

Dokumenty uprawniajgce obywateli Polskiej Rzeczy­
pospolitej Ludowej do przekraczania granicy i pobytu 
w Niemieckiej Repüblice Demokratycznej

a/ do trzech miesi^cy:
1. dowöd osobisty,
2. tymczasowe zaswiadczenie tozsamosci,
3. paszport zbiorowy; 

b/ powyzej trzedi miesi^cy:
1. paszport dyplomatyczny,
2. paszport sluzbowy,
3. paszport,
4. paszport konsularny,
5. ksigzeczka zeglarska,
6. licencja lotnicza.

Anordnung 
über die stadttechnischen Anlagen und 

Versorgungsnetze für den komplexen Wohnungsbau

vom 4. Mai 1972

Zur Sicherung einer hohen Effektivität und der ein­
heitlichen, koordinierten Planung, Vorbereitung, Durch­
führung und Finanzierung der für den komplexen Woh­
nungsbau erforderlichen stadttechnischen Anlagen und 
Versorgungsnetze wird im Einvernehmen mit den Lei­
tern der zuständigen zentralen Staatsorgane folgendes 
angeordnet:

§ 1
Geltungsbereich

(1) Diese Anordnung gilt für die Abgrenzung der Ver­
antwortung bei der Planung, Vorbereitung, Durchfüh­
rung und Finanzierung von Investitionen für stadttech­
nische Anlagen und Versorgungsnetze, die für die 
stadttechnische Versorgung des komplexen Wohnungs­
baues erforderlich sind.

(2) Stadttechnische Anlagen und Versorgungsnetze im 
Sinne dieser Anordnung sind alle Anlagen und Ver­
sorgungsnetze, die zur Versorgung einzelner Gebäude 
bzw. Wohnkomplexe des komplexen Wohnungsbaues 
mit Wärme, Warmwasser, Elektroenergie, Gas und 
Wasser sowie zur Abwasserableitung, Abwasserbe­
handlung, postalischen und femmeldetechnischen Ver­
sorgung und zur verkehrsmäßigen Erschließung not­
wendig sind.

(3) Diese Anordnung gilt nicht für Investitionen zum 
Ersatz und zur Erweiterung stadttechnischer Anlagen 
und Versorgungsnetze, die zur Aufrechterhaltung oder 
Verbesserung der stadttechnischen Versorgung von vor­
handenen Gebäuden und Wohnkomplexen erforderlich 
sind.

§ 2
Stadttechnische Anlagen und Versorgungsnetze im 

Rahmen der Pläne komplexer Wohnungsbau
(1) Die Investitionen für stadttechnische Anlagen und 

Versorgungsnetze gemäß Anlage zu dieser Anordnung


